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Ledelsespåtegning

Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet og
godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. juli 2017 -
30. juni 2018 for Ingemann Components A/S.

The supervisory and executive boards have today
discussed and approved the annual report of Ingemann
Components A/S for the financial year 1 July 2017 - 30
June 2018.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med års-
regnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvi-
sende billede af selskabets aktiver, passiver og finansiel-
le stilling pr. 30. juni 2018 og resultatet af selskabets ak-
tiviteter for regnskabsåret 1. juli 2017 - 30. juni 2018.

In our opinion, the financial statements give a true and
fair view of the company's financial position at 30 June
2018 and of the results of the company's operations for
the financial year 1 July 2017 - 30 June 2018.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattelse
en retvisende redegørelse for de forhold, beretningen
omhandler.

In our opinion, management's review includes a fair
review of the matters dealt with in the management's
review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godken-
delse.

Management recommends that the annual report
should be approved by the company in general meeting.

Bjæverskov, den 24. oktober 2018
Bjæverskov, 24 October 2018

Direktion

Executive board

Peter Ditlev Nielsen
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Statement by management on the annual report
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning

Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Ingemann Components A/S To the shareholder of Ingemann Components A/S

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Ingemann
Components A/S for regnskabsåret 1. juli 2017 - 30. juni
2018, der omfatter resultatopgørelse, balance, noter og
anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes ef-
ter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of Ingemann
Components A/S for the financial year 1 July 2017 - 30
June 2018, which comprise  income statement, balance
sheet, notes and summary of significant accounting
policies. The financial statements are prepared under
the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 30. juni 2018 samt af resultatet af
selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. juli 2017 - 30.
juni 2018 i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true and
fair view of the company's financial position at 30 June
2018 and of the results of the company's operations for
the financial year 1 July 2017 - 30 June 2018 in
accordance with the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse med int-
ernationale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar ifølge dis-
se standarder og krav er nærmere beskrevet i revisions-
påtegningens afsnit “Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet“. Vi er uafhængige af selskabet i overens-
stemmelse med internationale etiske regler for reviso-
rer (IESBA’s Etiske regler) og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvri-
ge etiske forpligtelser i henhold til disse regler og krav.
Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis
er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores
konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the “Auditor's
responsibilities for the audit of the financial
statements” section of our report. We are independent
of the company in accordance with the International
Ethics Standards Board for Accountants' Code of Ethics
for Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional requirements applicable in Denmark, and we
have fulfilled our other ethical responsibilities in
accordance with these requirements. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-
skab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse
med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvar-
et for den interne kontrol, som ledelsen anser for nød-
vendig for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements, that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act
and for such internal control as management
determines is necessary to enable the preparation of
the financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning

Independent auditor's report

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen ansvar-
lig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte drif-
ten, at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, hvor
dette er relevant, samt at udarbejde årsregnskabet på
grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift, med-
mindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet realistisk
alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, management is
responsible for assessing the company's ability to
continue as a going concern, disclosing, as applicable,
matters related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the financial
statements unless management either intends to
liquidate the company or to cease operations, or has no
realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om års-
regnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinformati-
on, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl, og at
afgive en revisionspåtegning med en konklusion. Høj
grad af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er
ikke en garanti for, at en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om revision
og de yderligere krav, der er gældende i Danmark, altid
vil afdække væsentlig fejlinformation, når sådan findes.
Fejlinformationer kan opstå som følge af besvigelser el-
ler fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med ri-
melighed kan forventes, at de enkeltvis eller samlet har
indflydelse på de økonomiske beslutninger, som regn-
skabsbrugerne træffer på grundlag af årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements as a whole are
free from material misstatement, whether due to fraud
or error, and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high level of
assurance, but is not a guarantee that an audit
conducted in accordance with ISAs and the additional
requirements applicable in Denmark will always detect
a material misstatement when it exists. Misstatements
can arise from fraud or error and are considered
material if, individually or in the aggregate, they could
reasonably be expected to influence the economic
decisions of users taken on the basis of these financial
statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de yder-
ligere krav, der er gældende i Danmark, foretager vi fag-
lige vurderinger og opretholder professionel skepsis und-
er revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in Denmark,
we exercise professional judgment and maintain
professional skepticism throughout the audit. We also:

4



Den uafhængige revisors revisionspåtegning

Independent auditor's report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig fejl-
information i årsregnskabet, uanset om denne skyld-
es besvigelser eller fejl, udformer og udfører revisi-
onshandlinger som reaktion på disse risici samt op-
når revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Risikoen for
ikke at opdage væsentlig fejlinformation forårsaget
af besvigelser er højere end ved væsentlig fejlinfor-
mation forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfat-
te sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste ude-
ladelser, vildledning eller tilsidesættelse af intern
kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements, whether
due to fraud or error, design and perform audit
procedures responsive to those risks, and obtain
audit evidence that is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion. The risk of not
detecting a material misstatement resulting from
fraud is higher than for one resulting from error as
fraud may involve collusion, forgery, intentional
omissions, misrepresentations, or the override of
internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med rele-
vans for revisionen for at kunne udforme revisions-
handlinger, der er passende efter omstændigheder-
ne, men ikke for at kunne udtrykke en konklusion
om effektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of the
company's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som er
anvendt af ledelsen, er passende, samt om de regn-
skabsmæssige skøn og tilknyttede oplysninger, som
ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting policies
used and the reasonableness of accounting
estimates and related disclosures made by
management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning

Independent auditor's report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af årsregn-
skabet på grundlag af regnskabsprincippet om fort-
sat drift er passende, samt om der på grundlag af
det opnåede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed
forbundet med begivenheder eller forhold, der kan
skabe betydelig tvivl om selskabets evne til at fort-
sætte driften. Hvis vi konkluderer, at der er en væ-
sentlig usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning
gøre opmærksom på oplysninger herom i årsregn-
skabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke er til-
strækkelige, modificere vores konklusion. Vores kon-
klusioner er baseret på det revisionsbevis, der er op-
nået frem til datoen for vores revisionspåtegning.
Fremtidige begivenheder eller forhold kan dog med-
føre, at selskabet ikke længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of management's
use of the going concern basis of accounting in
preparing the financial statements and, based on
the audit evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or conditions
that may cast significant doubt on the company's
ability to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists, we are
required to draw attention in our auditor's report to
the related disclosures in the financial statements
or, if such disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the audit
evidence obtained up to the date of our auditor's
report. However, future events or conditions may
cause the company to cease to continue as a going
concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,
struktur og indhold af årsregnskabet, herunder
noteoplysningerne, samt om årsregnskabet afspejler
de underliggende transaktioner og begivenheder på
en sådan måde, at der gives et retvisende billede
heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure and
contents of the financial statements, including the
disclosures, and whether the financial statements
represent the underlying transactions and events in
a manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt
andet det planlagte omfang og den tidsmæssige place-
ring af revisionen samt betydelige revisionsmæssige ob-
servationer, herunder eventuelle betydelige mangler i
intern kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with governance
regarding, among other matters, the planned scope and
timing of the audit and significant audit findings,
including any significant deficiencies in internal control
that we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke ledel-
sesberetningen, og vi udtrykker ingen form for konklusi-
on med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not cover
management's review, and we do not express any form
of assurance conclusion thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning

Independent auditor's report

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det
vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den for-
bindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsentligt
inkonsistent med årsregnskabet eller vores viden opnå-
et ved revisionen eller på anden måde synes at indehol-
de væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read management's
review and, in doing so, consider whether
management's review is materially inconsistent with
the financial statements or our knowledge obtained
during the audit, or otherwise appears to be materially
misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesbe-
retningen indeholder krævede oplysninger i henhold til
årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider whether
management's review provides the information
required under the Danish Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse,
at ledelsesberetningen er i overensstemmelse med års-
regnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet væsentlig
fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we conclude
that management's review is in accordance with the
financial statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's review.

Kgs. Lyngby, den 24. oktober 2018

Kgs. Lyngby, 24 October 2018

ECOMENTOR
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab
CVR-nr. 26 06 32 21
CVR no. 26 06 32 21

Sten Glarkrog
statsautoriseret revisor

MNE-nr. mne11638
MNE no. mne11638
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Selskabsoplysninger

Company details
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Supervisory board Jørgen Erik Holst, menigt medlem(common member)
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Direktion Peter Ditlev Nielsen
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Revision ECOMENTOR
Auditors Statsautoriseret Revisionsaktieselskab

Engelsborgvej 31
2800  Kgs. Lyngby
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Ledelsesberetning

Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities
Selskabets formål er handel, service og produktion samt
anden hermed beslægtet virksomhed.

The object of the company is trading, service,
production and other related objectives.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold
Selskabets resultatopgørelse for 2017/18 udviser et
overskud på kr. 3.255.412, og selskabets balance pr. 30.
juni 2018 udviser en egenkapital på kr. 7.381.614.

Business review 
The company's income statement for the year ended 30
June shows a profit of kr. 3.255.412, and the balance
sheet at 30 June 2018 shows equity of kr. 7.381.614.

Selskabet har i regnskabsåret afsluttet en flerårig
omlægning af produktsortimentet, og har sideløbende
foretaget store investeringer i implementering af
teknologisk avanceret produktionsudstyr der, sammen
med investering i både tekniske kompetencer og øget
markedsbearbejdning, har skabt en ny vækstplatform
for selskabet. Selskabet begyndte sidst på
regnskabsåret at se effekten af disse investeringer og
har i 1. kvartal af regnskabsår 2018/2019 realiseret en
omsætningsfremgang på +28% på kerneforretningen.
Resultatet betegnes derfor som tilfredsstillende. 

Selskabet har i året frasolgt en del af sin aktivitet til
søsterselskabet Ingemann Packaging A/S, og har
dermed skabt øget fokus på selskabets kerneforretning.

In the financial year the company has ended a multi-
year reorganizing of the product mix and has as a
parallel to this made big investments in implementing
technologically advanced production equipment. This
and investments in internal competence in new
technologies and increasing in cultivation have made a
new platform for growth for the company. The
company began late in the financial year to see the
effect of these investments and has in the first quarter
of the financial year 2018/19 realized a +28% revenue
increase in the core business. In the light of this the
result is satisfying.   

The company has in the financial year divested activity
to the related company Ingemann Packaging A/S and
has by that increased the focus on the core business of
the company.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet efter
regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of reporting
period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet be-
givenheder, som væsentligt vil kunne påvirke selskabets
finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet date
which could significantly affect the company's  financial
position.
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Resultatopgørelse 1. juli  - 30. juni

Income statement 1 July  - 30 June

Note 2017/2018
kr.

2016/2017
kr.

Bruttofortjeneste 1 17.589.287 18.976.154

Gross profit

Personaleomkostninger 2 -12.026.525 -13.928.480
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 5.562.762 5.047.674

Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver -1.165.590 -1.040.516
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster 4.397.172 4.007.158

Profit/loss before net financials

Indtægter af kapitalandele i associerede virksomheder -16.099 0
Income from investments in associates

Finansielle indtægter 3 417.409 677.750
Financial income

Finansielle omkostninger 4 -557.868 -507.009
Financial costs

Resultat før skat 4.240.614 4.177.899

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 5 -985.202 -936.637
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 3.255.412 3.241.262

Profit/loss for the year
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Resultatopgørelse 1. juli  - 30. juni (Fortsat)

Income statement 1 July  - 30 June (Continued)

Note 2017/2018
kr.

2016/2017
kr.

Resultatdisponering

Distribution of profit

Ekstraordinært udbytte 5.477.263 2.500.000
Extraordinary dividend for the year

Reserve for udviklingsomkostninger 332.120 170.674
Transferred to other statutory reserves

Overført resultat -2.553.971 570.588
Retained earnings

3.255.412 3.241.262
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Balance 30. juni

Balance sheet 30 June

Note 2017/18
kr.

2016/17
kr.

Aktiver

Assets

Færdiggjorte udviklingsprojekter 116.191 170.674
Completed development projects

Goodwill 42.857 85.715
Goodwill

Udviklingsprojekter under udførelse 386.603 0
Development projects in progress

Immaterielle anlægsaktiver 6 545.651 256.389

Intangible assets

Produktionsanlæg og maskiner 5.750.721 3.653.927
Plant and machinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 351.578 411.140
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 238.473 300.000
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 7 6.340.772 4.365.067

Tangible assets

Kapitalandele i associerede virksomheder 8 983.901 0
Investments in associates

Deposita 9 700.854 700.854
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 1.684.755 700.854

Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 8.571.178 5.322.310

Total non-current assets

Råvarer og hjælpematerialer 4.730.402 5.442.078
Raw materials and consumables
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Balance 30. juni (Fortsat)

Balance sheet 30 June (Continued)

Note 2017/18
kr.

2016/17
kr.

Aktiver

Assets

Varer under fremstilling 73.131 70.770
Work in progress

Forudbetaling for varer 1.451.230 660.650
Prepayments for goods

Varebeholdninger 6.254.763 6.173.498

Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 9.405.880 11.369.895
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 10.332.635 7.727.995
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 442.261 417.240
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 407.136 339.354
Prepayments

Tilgodehavender 20.587.912 19.854.484

Receivables

Likvide beholdninger 1.965.633 345.984

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 28.808.308 26.373.966

Total current assets

Aktiver i alt 37.379.486 31.696.276

Total assets
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Balance 30. juni

Balance sheet 30 June

Note 2017/18
kr.

2016/17
kr.

Passiver

Equity and liabilities

Virksomhedskapital 500.000 500.000
Share capital

Reserve for udviklingsomkostninger 502.794 170.674
Reserve for development expenditure

Overført resultat 6.378.820 8.932.791
Retained earnings

Egenkapital 10 7.381.614 9.603.465

Equity

Hensættelse til udskudt skat 107.703 89.467
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 107.703 89.467

Total provisions

Leasingforpligtelser 3.966.323 2.043.607
Lease obligations

Selskabsskat 966.966 874.786
Corporation tax

Langfristede gældsforpligtelser 11 4.933.289 2.918.393

Total non-current liabilities

Kortfristet del af langfristede gældsforpligtelser 11 2.321.244 1.602.347
Short-term part of long-term debt

Banker 9.440.460 3.854.732
Banks

Leverandører af varer og tjenesteydelser 10.337.884 9.405.440
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 0 115.638
Payables to subsidiaries

Gæld til selskabsdeltagere og ledelse 2.433 0
Payables to shareholders and management
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Balance 30. juni (Fortsat)

Balance sheet 30 June (Continued)

Note 2017/18
kr.

2016/17
kr.

Passiver

Equity and liabilities

Anden gæld 2.854.859 4.106.794
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 24.956.880 19.084.951

Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 29.890.169 22.003.344

Total liabilities

Passiver i alt 37.379.486 31.696.276

Total equity and liabilities

Eventualposter mv. 12
Contingencies, etc.

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 13
Mortgages and collateral

Finansielle instrumenter 14
Financial instruments

Nærtstående parter og ejerforhold 15
Related parties and ownership structure
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Noter

Notes

2017/2018
kr.

2016/2017
kr.

1 Særlige poster

Special items

Fortjeneste ved salg af aktivitet - Indgår i resultatopgørelsen under Andre
driftsindtægter 3.175.978 0
Profit from sale of activity – included in the Income statement as a part of Other
operating income

3.175.978 0

2 Personaleomkostninger

Staff costs

Lønninger 10.371.590 12.262.793
Wages and salaries

Pensioner 938.140 802.620
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 168.693 196.601
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 548.102 666.466
Other staff costs

12.026.525 13.928.480

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 27 30

Average number of employees
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Noter

Notes

2017/2018
kr.

2016/2017
kr.

3 Finansielle indtægter

Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder 401.826 302.975
Interest received from subsidiaries

Andre finansielle indtægter 15.583 0
Other financial income

Valutakursgevinster 0 374.775
Exchange gains

417.409 677.750

4 Finansielle omkostninger

Financial costs

Andre finansielle omkostninger 458.755 507.009
Other financial costs

Valutakurstab 99.113 0

Exchange loss

557.868 507.009

5 Skat af årets resultat

Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 966.966 874.786
Current tax for the year

Årets udskudte skat 18.236 61.851
Deferred tax for the year

985.202 936.637
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6 Immaterielle anlægsaktiver

Intangible assets

Færdiggjorte
udviklingsprojekt

er Goodwill

Udviklingsprojek
ter under
udførelse

Completed
development

projects

Goodwill Development
projects in progress

Kostpris 1. juli 2017 557.910 450.000 0
Cost at 1 July 2017

Tilgang i årets løb 0 0 386.603
Additions for the year

Kostpris 30. juni 2018 557.910 450.000 386.603

Cost at 30 June 2018

Af- og nedskrivninger 1. juli 2017 375.216 364.286 0
Impairment losses and amortisation at 1 July 2017

Årets afskrivninger 66.503 42.857 0
Amortisation for the year

Af- og nedskrivninger 30. juni 2018 441.719 407.143 0

Impairment losses and amortisation at 30 June 2018

Regnskabsmæssig værdi 30. juni 2018 116.191 42.857 386.603

Carrying amount at 30 June 2018

Særlige forudsætninger vedrørende udviklingsprojekter og skatteaktiver

Special assumptions regarding development projects and tax assets

Virksomhedens 3 udviklingsprojekter vedrører udvikling af nye typer af udstyr til digitalisering og
automatisering. 2 af projekterne er færdiggjorte og det sidste forventes færdiggjort i 2018. Det forventes, at
selskabets fremtidige marked efterspørger denne type udstyr.
The Company's 3 development projects are developing of new types of equipment for digitalizing and automatizing. 2 of the
projects are completed and the last project is expected completed in 2018. It's expected, that the Company's future market
will demand for this type of equipment.
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Notes

7 Materielle anlægsaktiver

Tangible assets

Produktionsan-
læg og maskiner

Andre anlæg,
driftsmateriel og

inventar
Indretning af leje-

de lokaler

Plant and
machinery

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

Kostpris 1. juli 2017 4.572.319 2.775.925 1.000.562
Cost at 1 July 2017

Tilgang i årets løb 3.685.917 149.474 19.110
Additions for the year

Afgang i årets løb -1.109.244 0 0
Disposals for the year

Kostpris 30. juni 2018 7.148.992 2.925.399 1.019.672

Cost at 30 June 2018

Af- og nedskrivninger 1. juli 2017 920.148 2.361.855 700.562
Impairment losses and depreciation at 1 July 2017

Årets afskrivninger 763.999 211.966 80.637
Depreciation for the year

Årets af- og nedskrivninger på afhændede aktiver -285.876 0 0
Impairment and depreciation of sold assets for the year

Af- og nedskrivninger 30. juni 2018 1.398.271 2.573.821 781.199

Impairment losses and depreciation at 30 June 2018

Regnskabsmæssig værdi 30. juni 2018 5.750.721 351.578 238.473

Carrying amount at 30 June 2018

Regnskabsmæssig værdi af leasede aktiver 5.526.034 0 0

Value of leased assets
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Noter

Notes

2017/18
kr.

2016/17
kr.

8 Kapitalandele i associerede virksomheder

Investments in associates

Kostpris 1. juli 2017 0 0
Cost at 1 July 2017

Tilgang i årets løb 1.000.000 0
Additions for the year

Kostpris 30. juni 2018 1.000.000 0

Cost at 30 June 2018

Værdireguleringer 1. juli 2017 0 0
Revaluations at 1 July 2017

Årets resultat 109.811 0
Net profit/loss for the year

Udbytte modtaget -50.600 0
Received dividend

Afskrivning på goodwill -75.310 0
Amortisation of goodwill

Værdireguleringer 30. juni 2018 -16.099 0

Revaluations at 30 June 2018

Regnskabsmæssig værdi 30. juni 2018 983.901 0

Carrying amount at 30 June 2018

Heraf udgør resterende forskelsbeløb (ikke-afskrevet goodwill), der indgår
i ovenstående regnskabsmæssige værdi, pr. 30. juni 2018 451.860 0

Remaining positive difference included in the above carrying amount at 30 June 2018
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Kapitalandele i associerede virksomheder specificerer sig således:
Investments in associates are specified as follows:

Navn Hjemsted Ejerandel Egenkapital Årets resultat

Name Place of registered office Ownership Equity Net profit/loss for
the year

Neoplast ApS Bjæverskov %33,33 1.596.122 329.432

Seneste aflagte årsregnskab for Neoplast ApS pr. 30.09.2017 er benyttet til indregning af kapitalandele.
The latest presented annual report for Neoplast ApS is 30 September 2017 and it's used for recognition of investments in
associates. 

9 Finansielle anlægsaktiver

Fixed asset investments

Deposita

Deposits

Kostpris 1. juli 2017 700.854
Cost at 1 July 2017

Kostpris 30. juni 2018 700.854

Cost at 30 June 2018

Regnskabsmæssig værdi 30. juni 2018 700.854

Carrying amount at 30 June 2018
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10 Egenkapital

Equity

Virksomheds-
kapital

Reserve for
udviklingsomk

ostninger
Overført
resultat

Foreslået
ekstraordinær

t udbytte I alt

Share capital Reserve for
development
expenditure

Retained
earnings

Proposed
extraordinary

dividend

Total

Egenkapital 1. juli 2017 500.000 170.674 8.932.791 0 9.603.465
Equity at 1 July 2017

Betalt ordinært udbytte 0 0 0 -5.477.263 -5.477.263
Ordinary dividend paid

Årets opskrivning 0 332.120 0 0 332.120
Revaluation for the year

Årets resultat 0 0 -2.553.971 5.477.263 2.923.292
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. juni 2018 500.000 502.794 6.378.820 0 7.381.614

Equity at 30 June 2018

Virksomhedskapitalen består af 500 anparter à nominelt kr. 1.000. Ingen anparter er tillagt særlige rettigheder.
The share capital consists of 500 shares of a nominal value of kr. 1,000. No shares carry any special rights.
Der har ikke været ændringer i virksomhedskapitalen i de seneste 5 år.
There have been no changes in the share capital during the last 5 years.
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11 Langfristede gældsforpligtelser

Long term debt

Gæld
1. juli 2017

Gæld
30. juni 2018

Afdrag
næste år

Restgæld
efter 5 år

Debt
at 1 July 2017

Debt
at 30 June 2018

Payment
within 1 year

Debt
after 5 years

Leasingforpligtelser 2.767.406 5.412.781 1.446.458 0
Lease obligations

Selskabsskat 1.753.334 1.841.752 874.786 0
Corporation tax

4.520.740 7.254.533 2.321.244 0

12 Eventualposter mv.

Contingencies, etc.

Selskabet er sambeskattet med moderselskabet Ingemann A/S af 1989 (Administrationsselskab) og hæfter
solidarisk med øvrige sambeskattede selskaber for betaling af selskabsskat for indkomståret 2013 og frem samt
for kildeskat på udbytter, renter og royalties, som forfalder til betaling 1. juli 2013 eller senere.

The company is jointly taxed with its parent company, Ingemann A/S af 1989 (management company), and jointly and severally
liable with other jointly taxed entities for payment of income taxes for income year 2013 onwards as well as for payment of
withholding taxes on dividends, interest and royalties which fall due for payment on or after 1 July 2013.

Selskabet har indgået operationelle leje- og leasingaftaler for følgende beløb:
Restløbetid i 46 mdr. med en gennemsnitlig ydelse på 15 t.kr., i alt 1.291 t.kr.

The Company has incurred rent- and lease obligations for the following amount:
Remaining contract period in 46 months with an average service of DKK 15 thousand, in total DKK 1,291 thousand.
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13 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser

Mortgages and collateral

Selskabets bank har transport i Ingemann Component A/S' tilgodehavende på t.kr. 4.373 hos Ingemann A/S af
1989 (moderselskab).

Securities at a carrying of amount of DKK 4,373 thousand related to the intercompany receivable at the parent company
Ingemann A/S af 1989 have been put up as security for bank debt.

Til sikkerhed for bankgæld har selskabet givet virksomhedspant (flydende pant) i simple fordringer,
driftsinventar og -materiel samt immaterielle rettigheder. Virksomhedspant udgør t.kr. 6.000.

The Company has placed existing and future purchases of unsecured claims, operating equipment and intellectual rights as
security for bank debt in accordance with the rules on company charges (floating charges). The security of the company charges
(floating charges) is total DKK 6,000 thousand.

Til sikkerhed for Vækstfonden har selskabet givet virksomhedspant (flydende pant) i simple fordringer,
driftsinventar og -materiel samt immaterielle rettigheder efter reglerne om virksomhedspant (flydende pant).
Virksomhedspant udgør t.kr. 1.000.

The Company has placed existing and future purchases of unsecured claims, operating equipment and intellectual rights as
security for debt to Vækstfonden in accordance with the rules on company charges (floating charges). The security of the
company charges (floating charges) is total DKK 1,000 thousand.

Produktionsanlæg, hvor den regnskabsmæssige værdi pr. 30. juni 2018 udgør t.kr 5.751, jf. note 7, materielle
anlægsaktiver, er finansieret ved finansiel leasing. Leasingforpligtelsen er pr. 30. juni 2018 opgjort til t.kr. 5.413.

Plants accounts are DKK 5,751 thousand at 30 June 2018 are financed by finance lease. The finance lease obligation is DKK
5,413 thousand at 30 June 2018.

Selskabet har stillet en betalingsgaranti på t.kr. 1.200 overfor en kreditor.

The Company has put op a payment bond of DKK 1,200 thousand to a vendor.
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14 Finansielle instrumenter

Financial instruments

Indregnede transaktioner

Recognised transactions

Sikring af indregnede transaktioner omfatter væsentligst tilgodehavender og gældsforpligtelser. Der er ikke indgået
nye valutaterminskontrakter i det nye år.
Hedging of recognised transactions primarily includes receivables and payables. No new forward exchange contracts have been made
in the new year.

Valuta Betaling/udløb Tilgodehavender Gældsforpligtelser

Afdækket ved
valutaterminskont

rakter og
valutaswaps Nettoposition

Currency Payment Receivables Payables Hedged through Netposition

kr. kr. kr. kr.
EUR <1 år 2.133.740 -6.167.934 743.937 -3.290.257
EUR <1 year

2.133.740 -6.167.934 743.937 -3.290.257

15 Nærtstående parter og ejerforhold

Related parties and ownership structure

Ejerforhold

Ownership structure

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5%
af virksomhedskapitalen:
According to the company’s register of shareholders, the following shareholder holds at least 5% of the votes or at least 5% of
the share capital:

Ingemann A/S af 1989, Klosterengen 1, 4000 Roskilde
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Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Årsrapporten for Ingemann Components A/S for
2017/18 er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabs-
lovens bestemmelser for klasse B-virksomheder med til-
valg fra højere klasser.

The annual report of Ingemann Components A/S for
2017/18 has been prepared in accordance with the
provisions of the Danish Financial Statements Act
concerning reporting class B entities as well as selected
provisions as regards larger entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold til
sidste år.

The accounting policies applied are consistent with
those of last year.

Årsrapporten for 2017/18 er aflagt i kr. The annual report for 2017/18 is presented in kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at
de indtjenes. Herudover indregnes værdireguleringer af
finansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen
indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder afskriv-
ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as
earned, including value adjustments of financial assets
and liabilities. All expenses, including amortisation,
depreciation and impairment losses, are also recognised
in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at
fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og
aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is
probable that future economic benefits will flow to the
company and the value of the asset can be measured
reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsyn-
ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå selska-
bet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when it is
probable that future economic benefits will flow from
the company and the value of the liability can be
measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til
kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser
som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition, assets
and liabilities are measured as described below for each
individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til amorti-
seret kostpris, hvorved der indregnes en konstant effek-
tiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris opgøres
som oprindelig kostpris med fradrag af eventuelle af-
drag samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amortise-
ring af forskellen mellem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured at
amortised cost using the effective interest method.
Amortised cost is calculated as the historic cost less
any instalments and plus/less the accumulated
amortisation of the difference between the cost and the
nominal amount.

26



Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige
tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten aflæg-
ges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksisterede
på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is made
for predictable losses and risks which occur before the
annual report is presented and which confirm or
invalidate matters existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit
Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabslovens
§ 32, hvorefter selskabets omsætning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial
Statements Act, the company does not disclose its
revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoomsæt-
ning, ændring i lagre af færdigvarer og varer under frem-
stilling med fradrag af omkostninger til råvarer og hjæl-
pematerialer og andre eksterne omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue, changes
in inventories of finished goods and work in progress
and other operating income less costs of raw materials
and consumables and other external expenses.

Nettoomsætning Revenue
Indtægter ved salg af handelsvarer og færdigvarer ind-
regnes i resultatopgørelsen, hvis risikoovergang, nor-
malt ved levering til køber, har fundet sted, og hvis ind-
tægten kan opgøres pålideligt og forventes modtaget.

Income from the sale of goods for resale and finished
goods is recognised in the income statement, provided
that the transfer of risk, usually on delivery to the
buyer, has taken place and that the income can be
measured reliably and is expected to be received.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte
vederlag ekskl. moms og afgifter opkrævet på vegne af
tredjepart. Alle former for afgivne rabatter indregnes i
omsætningen.

Revenue is measured at fair value of the agreed
consideration excluding VAT and taxes charged on
behalf of third parties. Revenue is net of all types of
discounts granted.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Raw materials and consumables
Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer indehold-
er det forbrug af råvarer og hjælpematerialer, der er an-
vendt for at opnå årets nettoomsætning.

Costs of raw materials and consumables include the
raw materials and consumables used in generating the
year’s revenue.

Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af se-
kundær karakter i forhold til virksomhedernes aktivite-
ter, herunder fortjeneste ved salg af immaterielle og ma-
terielle anlægsaktiver samt salg af aktivitet.

Other operating income comprises items of a
secondary nature relative to the company's activities,
including gains on the sale of acticity.
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Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Andre driftsomkostninger Other operating expenses
Andre driftsomkostninger indeholder regnskabsposter
af sekundær karakter i forhold til virksomhedens aktivi-
teter, herunder flytteomkostninger.

Other operating expenses comprise items of a
secondary nature relative to the company's activities,
including removal expenses.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger
til distribution, salg, reklame, administration, lokaler,
tab på debitorer, operationelle leasingomkostninger
mv.

Other external expenses include expenses related to
distribution, sale, advertising, administration, premises,
bad debts, payments under operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklusive
feriepenge og pensioner samt andre omkostninger til so-
cial sikring m.v. til selskabets medarbejdere. I personale-
omkostninger er fratrukket modtagne godtgørelser fra
offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including
compensated absence and pensions, as well as other
social security contributions, etc. made to the entity's
employees. The item is net of refunds made by public
authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment losses
Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og nedskriv-
ninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise the year's amortisation, depreciation and
impairment of intangible assets and property, plant and
equipment.

Forsknings- og udviklingsomkostninger Research and development costs
Udviklingsomkostninger omfatter omkostninger vedrø-
rende udviklingsprojekter, der ikke opfylder kriterierne
for indregning i balancen samt afskrivninger på indregne-
de udviklingsprojekter.

Development costs comprise costs relating to
development projects that do not qualify for
recognition in the balance sheet and amortisation of
recognised development projects.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i resul-
tatopgørelsen med de beløb, der vedrører regnskabs-
året. Finansielle poster omfatter renteindtægter og -om-
kostninger, finansielle omkostninger ved finansiel lea-
sing, gæld og transaktioner i fremmed valuta,
amortisering af lån samt tillæg og godtgørelse under
acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement at the amounts relating to the
financial year. Net financials include interest income
and expenses, financial expenses relating to finance
leases, gains and losses on foreign currency
transactions, amortisation of mortgage loans and
surcharges and allowances under the advance-
payment-of-tax scheme, etc.
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Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Resultat af kapitalandele i associerede virksomheder Profit/loss from investments in associates
I virksomhedens resultatopgørelse indregnes den for-
holdsmæssige andel af de associerede virksomheders re-
sultat efter skat efter eliminering af forholdsmæssig an-
del af intern avance/tab.

The proportionate share of the results after tax of the
associates is recognised in the company income
statement after elimination of the proportionate share
of intra-group profits/gains.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Virksomheden er omfattet af de danske regler om tvun-
gen sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation.

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabsskat og
ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen
med den del, der kan henføres til årets resultat, og direk-
te i egenkapitalen med den del, der kan henføres til po-
steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax
charge for the year and changes in the deferred tax
charge, is recognised in the income statement as
regards the portion that relates to the profit/loss for
the year and directly in equity as regards the portion
that relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets
Goodwill Goodwill
Ved køb af nye virksomheder anvendes overtagelsesme-
toden, hvorefter de nytilkøbte virksomheders identifice-
rede aktiver og forpligtelser måles til dagsværdi på er-
hvervelsestidspunktet. Der indregnes en hensat forplig-
telse til dækning af omkostninger ved besluttede og of-
fentliggjorte omstruktureringer i den erhvervede virk-
somhed i forbindelse med købet. Der tages hensyn til
skatteeffekten af de foretagne omvurderinger.

Acquisitions of entities are accounted for using the
purchase method, according to which the acquirees'
identifiable assets and liabilities are measured at fair
value at the date of acquisition. Provision is made for
expenses to adopted and announced plans to
restructure the acquired entity in connection with the
acquisition. Allowance is made for the tax effect of
revaluations made.

Positive forskelsbeløb (goodwill) mellem kostpris og
dagsværdi af overtagne identificerede aktiver og forplig-
telser, inkl. hensatte forpligtelser til omstrukturering,
indregnes under immaterielle anlægsaktiver og afskri-
ves systematisk over resultatopgørelsen efter en indivi-
duel vurdering af den økonomiske levetid. Goodwill fra
erhvervede virksomheder kan reguleres indtil udgangen
af året efter anskaffelsen.

Any excess of the cost over the fair value of the
identifiable assets and liabilities acquired (goodwill),
including restructuring provisions, is recognised as
intangible assets and amortised on a systematic basis in
the income statement based on an individual
assessment of the useful life of the asset. Goodwill
arising on acquisition can be restated until the end of
the year after the acquisition.

Erhvervet goodwill måles til kostpris med fradrag af
akkumulerede af- og nedskrivninger.

Acquired goodwill is measured at cost less accumulated
amortisation and impairment losses.
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Anvendt regnskabspraksis

Accounting policies

Goodwill afskrives over den vurderede økonomiske leve-
tid, der fastlægges på baggrund af ledelsens erfaringer
inden for de enkelte forretningsområder. Goodwill af-
skrives lineært over afskrivningsperioden, der udgør 7
år. Afskrivningsperioden er fastlagt ud fra en vurdering
af, at der er tale om strategisk erhvervede virksomheder
med en stærk markedsposition og langsigtet indtjenings-
profil.

Goodwill is amortised over the expected economic life
of the asset, measured by reference to management's
experience in the individual business segments.
Goodwill is amortised on a straight-line basis over the
amortisation period, which is 7 years. The amortisation
period is based on the assessment that the entities in
question are strategically acquired entities with a
strong market position and a long-term earnings
profile.

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences
Udviklingsomkostninger omfatter omkostninger, gager
og afskrivninger, der direkte og indirekte kan henføres
til udviklingsaktiviteter. 

Development costs comprise costs, wages/salaries and
amortisation losses that are directly and indirectly
attributable to the company's development activities.

Udviklingsprojekter, der er indregnet i balancen, måles
til kostpris med fradrag af akkumulerede af-og nedskriv-
ninger.

Developments projects recognised in the balance sheet
are measured at cost less accumulated amortisation
and impairment losses.

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet afskrives ud-
viklingsomkostninger lineært over den vurderede økono-
miske brugstid. Afskrivningsperioden udgør sædvanlig-
vis 5 år.

Following the completion of the development work,
development costs are amortised on a straight-line
basis over the estimated useful life. The amortisation
period is usually five years.

Udviklingsprojekter, der er klart definerede og
identificerbare, hvor den tekniske udnyttelsesgrad,
tilstrækkelige ressourcer og et potentielt fremtidigt
marked eller udviklingsmulighed i virksomheden kan
påvises, hvor det er hensigten at fremstille,
markedsføre eller anvende projektet, indregnes som
immaterielle anlægsaktiver, hvis der er tilstrækkelig
sikkerhed for, at den fremtidige indtjening kan dække
produktions-, salgs- og administrationsomkostninger
samt selve udviklingsomkostningerne. Øvrige
udviklingsomkostninger indregnes som omkostninger i
resultatopgørelsen, efterhånden som omkostningerne
afholdes.

Development projects, which are distinct defined and
identified, are recognized in the balance sheet as an
intangible asset if the development projects comply
with the terms and conditions. Other operating costs
are recognized in the income statement as the costs
incur.
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Accounting policies

Fortjeneste og tab ved salg af udviklingsprojekter, paten-
ter og licenser opgøres som forskellen mellem salgspri-
sen med fradrag af salgsomkostninger og den regnskabs-
mæssige værdi på salgstidspunktet. Fortjeneste eller
tab indregnes i resultatopgørelsen under andre driftsind-
tægter, henholdsvis andre driftsomkostninger.

Gains and losses on the disposal of development
projects, patents and licences are determined as the
difference between the selling price less costs to sell
and the carrying amount at the date of disposal. Gains
or losses are recognised in the income statement as
other operating income or other operating expenses,
respectively.

Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Produktionsanlægs og maskiner og andre anlæg, drifts-
materiel og inventar måles til kostpris med fradrag af ak-
kumulerede af- og nedskrivninger.

Items of  plant and machinery and fixtures and fittings,
tools and equipment are measured at cost less
accumulated depreciation and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af for-
ventet restværdi efter afsluttet brugstid.

The depreciable amount is cost less the expected
residual value at the end of the useful life.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkostninger
direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt, hvor
aktivet er klar til brug.

Cost comprises the purchase price and any costs
directly attributable to the acquisition until the date
when the asset is available for use.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på følgende
vurdering af aktivernes forventede brugstider og rest-
værdier:

Straight-line depreciation is provided on the basis of
the following estimated useful lives of the assets:

Brugstid  Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 2-5 år 0-25 %
Plant and machinery 2-5 years 0-25 %
Produktionsanlæg og -maskiner 5 år 0-25 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 5 years 0-25 %
Indretning af lejede lokaler 5 år 0 %
Leasehold improvements 5 years 0 %

Brugstiden og restværdien revurderes årligt. En ændring
behandles som et regnskabsmæssigt skøn, og
indvirkningen på afskrivninger indregnes fremadrettet.

The useful life and residual value of the company's
property, plant and equipment is reassessed annually.

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle anlægsakti-
ver indregnes i resultatopgørelsen under andre driftsind-
tægter henholdsvis andre driftsomkostninger.

Gains or losses from the disposal of property, plant and
equipment are recognised in the income statement as
other operating income or other operating expenses,
respectively.
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Leasingkontrakter Leases
Leasingkontrakter vedrørende materielle anlægsaktiver,
hvor selskabet har alle væsentlige risici og fordele for-
bundet med ejendomsretten (finansiel leasing), indreg-
nes i balancen som aktiver. Aktiverne måles ved første
indregning til opgjort kostpris svarende til laveste værdi
af dagsværdi af det leasede aktiv og nutidsværdien af
de fremtidige leasingydelser. Ved beregning af nutids-
værdien anvendes leasingaftalens interne rente eller al-
ternativt virksomhedens lånerente som diskonterings-
faktor. Finansielt leasede aktiver behandles herefter
som virksomhedens øvrige anlægsaktiver.

Leases for items of property, plant and equipment that
transfer substantially all the risks and rewards incident
to ownership to the company (finance leases) are
recognised in the balance sheet as assets. On initial
recognition, assets are measured at estimated cost,
corresponding to the lower of fair value of the leased
asset and the present value of the future lease
payments. In calculating the net present value of the
future lease payments, the interest rate implicit in the
lease or the incremental borrowing rate is used as the
discount factor. Assets held under finance leases are
subsequently depreciated as the company's other non-
current assets.

Den kapitaliserede restleasingforpligtelse indregnes i ba-
lancen som en gældsforpligtelse, og leasingydelsens ren-
tedel indregnes over kontraktens løbetid i resultatopgø-
relsen.

The capitalised residual lease commitment is
recognised in the balance sheet as a liability, and the
interest element of the lease payment is recognised in
the income statement over the term of the lease.

Alle øvrige leasingkontrakter er operationel leasing.
Ydelser i forbindelse med operationel leasing og øvrige
lejeaftaler indregnes i resultatopgørelsen over
kontraktens løbetid. Selskabets samlede forpligtelse
vedrørende operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses
under eventualposter mv.

All other leases are operating leases. Payments relating
to operating leases and any other leases are recognised
in the income statement over the term of the lease. The
company's total liabilities relating to operating leases
and other rent agreements are disclosed under
'Contingencies, etc.'.

Balancen Balance sheet
Kapitalandele i associerede virksomheder Investments in associates
Kapitalandele i associerede virksomheder måles til den
forholdsmæssige andel af virksomhedernes indre værdi
opgjort efter koncernens regnskabspraksis med fradrag
eller tillæg af urealiserede koncerninterne avancer og
tab og med tillæg eller fradrag af resterende værdi af po-
sitiv eller negativ goodwill opgjort efter overtagelsesme-
toden.

Investments in associates are measured at the
proportionate share of the net asset value of the
entities, calculated on the basis of the group's
accounting policies, less or plus unrealised intra-group
gains or losses and plus or less any remaining value of
positive or negative goodwill made up according to the
purchase method.
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Accounting policies

Nettoopskrivning af kapitalandele i associerede virksom-
heder bindes som reserve for nettoopskrivning efter den
indre værdis metode under egenkapitalen, i det omfang
den regnskabsmæssige værdi overstiger kostprisen. Ud-
bytter fra dattervirksomheder, der forventes vedtaget
inden godkendelsen af årsrapporten for Ingemann
Components A/S, bindes ikke på opskrivningsreserven.

Net revaluations of investments in associates are taken
to the net revaluation reserve according to the equity
method to the extent that the carrying amount exceeds
the cost. Dividends from subsidiaries which are
expected to be declared before the annual report of 
Ingemann Components A/S is adopted are not taken to
the net revaluation reserve.

Ved køb af virksomheder anvendes overtagelsesmeto-
den, jf. beskrivelse ovenfor under opgørelse af goodwill. 

Acquisitions are accounted for using the purchase
method, cf. the description of the statement of
goodwill above.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og materi-
elle anlægsaktiver samt kapitalandele i associerede
virksomheder vurderes årligt for indikationer på værdi-
forringelse, ud over det som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets, property,
plant and equipment and investments in associates is
tested for impairment, other than what is reflected
through normal amortisation and depreciation, on an
annual basis.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, foretag-
es nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv henholdsvis
gruppe af aktiver. Der foretages nedskrivning til genind-
vindingsværdien, hvis denne er lavere end den regn-
skabsmæssige værdi.

Where there is evidence of impairment, an impairment
test is performed for each individual asset or group of
assets, respectively. The carrying amount of impaired
assets is reduced to the higher of the net selling price
and the value in use (recoverable amount).

Genindvindingsværdi er den højeste værdi af nettosalgs-
pris og kapitalværdi. Kapitalværdien opgøres som nu-
tidsværdien af de forventede nettopengestrømme fra
anvendelse af aktivet eller aktivgruppen og forventede
nettopengestrømme ved salg af aktivet eller aktivgrup-
pen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher of the net selling
price and the value in use. The value in use is
determined as the present value of the anticipated net
cash flows from the use of the asset or group of assets
and the anticipated net cash flows from the disposal of
the asset or group of assets after the end of their useful
life.

Varebeholdninger Stocks
Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-meto-
den. Er nettorealisationsværdien lavere end kostprisen,
nedskrives til denne lavere værdi.

Stocks are measured at cost using the FIFO method.
Where the net realisable value is lower than the cost,
inventories are recognised at this lower value.
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Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpemate-
rialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af hjemtagel-
sesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and
consumables comprises the purchase price plus delivery
costs.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer under
fremstilling omfatter kostpris for råvarer, hjælpemateri-
aler, direkte løn og indirekte produktionsomkostninger.

The cost of finished goods and work in progress
includes the cost of raw materials, consumables, direct
cost of labour and production/production overheads.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger opgøres
som salgspris med fradrag af færdiggørelsesomkostnin-
ger og omkostninger, der afholdes for at effektuere sal-
get. Værdien fastsættes under hensyntagen til varebe-
holdningers omsættelighed, ukurans og forventet udvik-
ling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated as the
selling price less costs of completion and expenses
incurred to effect the sale. The net realisable value is
determined taking into account marketability,
obsolescence and expected selling price movements.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor
der vurderes at være indtruffet en objektiv indikation
på, at et tilgodehavende eller en portefølje af tilgode-
havender er værdiforringet. Hvis der foreligger en objek-
tiv indikation på, at et individuelt tilgodehavende er vær-
diforringet, foretages nedskrivning på individuelt nive-
au.

An impairment loss is recognised if there is objective
evidence that a receivable or a group of receivables is
impaired. If there is objective evidence that an
individual receivable is impaired, an impairment loss for
that individual asset is recognised.

Likvider Cash
Likvider omfatter likvide beholdninger. Cash and cash equivalents comprise cash.

Egenkapital Equity
Udbytte Dividends
Foreslået udbytte vises som en særskilt post under egen-
kapitalen. Udbytte indregnes som en forpligtelse på tids-
punktet for vedtagelse på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate item
under equity. Dividends are recognised as a liability
when declared by the annual general meeting of
shareholders.
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Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel
skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets
skattepligtige indkomst, reguleret for skat af tidligere
års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-
skatter.

Current tax liabilities and current tax receivables are
recognised in the balance sheet as the estimated tax on
the taxable income for the year, adjusted for tax on the
taxable income for previous years and tax paid on
account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gælds-
metode af midlertidige forskelle mellem regnskabsmæs-
sig og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtelser op-
gjort på grundlag af den planlagte anvendelse af aktivet
henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the liability
method in respect of temporary differences between
the carrying amount of assets and liabilities and their
tax base, calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability, respectively.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og
skattesatser i de respektive lande, der med balanceda-
gens lovgivning vil være gældende, når den udskudte
skat forventes udløst som aktuel skat. Ændring i ud-
skudt skat som følge af ændringer i skattesatser indreg-
nes i resultatopgørelsen bortset fra poster, der føres di-
rekte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax rules and
at the tax rates applicable in the respective countries at
the balance sheet date when the deferred tax is
expected to crystallise as current tax. Deferred tax
adjustments resulting from changes in tax rates are
recognised in the income statement, with the exception
of items taken directly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities
Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leverandører,
tilknyttede virksomheder samt anden gæld, måles til
amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis svarer til no-
minel værdi.

Liabilities, which include trade payables, payables to
group entities and other payables, are measured at
amortised cost, which is usually equivalent to nominal
value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første
indregning til transaktionsdagens kurs. Valutakursdiffe-
rencer, der opstår mellem transaktionsdagens kurs og
kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørel-
sen som en finansiel post. Hvis valutapositioner anses
for sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes vær-
direguleringerne direkte på egenkapitalen.

On initial recognition, foreign currency transactions are
translated applying the exchange rate at the
transaction date. Foreign exchange differences arising
between the exchange rates at the transaction date and
at the date of payment are recognised in the income
statement as financial income or financial expenses. If
foreign currency transactions are considered cash flow
hedges, the value adjustments are taken directly to
equity.
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Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta omregnes til balancedagens valutakurs.
Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen på tids-
punktet for tilgodehavendets eller gældsforpligtelsens
opståen eller indregning i seneste årsregnskab indreg-
nes i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og
omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary items
denominated in foreign currencies are translated at the
exchange rates at the balance sheet date. The
difference between the exchange rates at the balance
sheet date and the date at which the receivable or
payable arose or was recognised in the latest financial
statements is recognised in the income statement as
financial income or financial expenses. 

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles til
kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are measured
at the exchange rate at the transaction date.

Afledte finansielle instrumenter Derivative financial instruments
Afledte finansielle instrumenter indregnes første gang i
balancen til kostpris og måles efterfølgende til
dagsværdi. Positive og negative dagsværdier af afledte
finansielle instrumenter indgår i andre tilgodehavender,
henholdsvis anden gæld.

On initial recognition in the balance sheet, derivative
financial instruments are measured at cost and
subsequently at fair value. Positive and negative fair
values of derivative financial instruments are included
in 'Other receivables' or 'Other payables', respectively.

Ændring i dagsværdien af afledte finansielle
instrumenter, der er klassificeret som og opfylder
kriterierne for sikring af dagsværdien af et indregnet
aktiv eller en indregnet forpligtelse, indregnes i
resultatopgørelsen sammen med ændringer i
dagsværdien af det sikrede aktiv eller den sikrede
forpligtelse.

Fair value adjustments of derivative financial
instruments designated as and qualifying for
recognition as a fair value hedge of recognised assets
and liabilities are recognised in the income statement
xx together with fair value adjustments of the hedged
asset or liability.

Ændring i dagsværdien af afledte finansielle
instrumenter, der er klassificeret som og opfylder
betingelserne for sikring af fremtidige pengestrømme,
indregnes i andre tilgodehavender eller anden gæld og i
egenkapitalen. Resulterer den fremtidige transaktion i
indregning af aktiver eller forpligtelser, overføres beløb,
som tidligere er indregnet i egenkapitalen, til kostprisen
for henholdsvis aktivet eller forpligtelsen. Resulterer
den fremtidige transaktion i indtægter eller
omkostninger, overføres beløb, som tidligere er
indregnet i egenkapitalen, til resultatopgørelsen i den
periode, hvor det sikrede påvirker resultatopgørelsen.

Fair value adjustments of derivative financial
instruments designated as and qualifying for hedging of
future cash flows are recognised in other receivables or
other payables and in equity. If the future transaction
results in recognition of assets or liabilities, amounts
previously recognised in equity are transferred to the
cost of the asset or the liability, respectively. If the
future transaction results in income or expenses,
amounts previously recognised in equity are transferred
to the income statement in the period in which the
hedged item affects the income statement.
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For afledte finansielle instrumenter, som ikke opfylder
betingelserne for behandling som sikringsinstrumenter,
indregnes ændringer i dagsværdi løbende i
resultatopgørelsen.

As for derivative financial instruments that do not
qualify for hedge accounting, fair value adjustments are
recognised in the income statement on a current basis.
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